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Gemakkelijk schrijven

Ambtenarees, jargonees, wetstraatees, wetenschappees… Als je je geregeld doodergert 
aan een zoveelste onverstaanbare tekst, dan kan je twee dingen doen:
(1)	 je blijft je dood ergeren en bestelt alvast pillen om je maagzweer te behandelen;
(2)	 je verwijst de dader op een discrete manier door naar de Stichting Makkelijk Lezen.
Toch maar voor b gekozen? De Stichting Makkelijk Lezen geeft geen cursussen Makkelijk 
Schrijven en herschrijft ook geen teksten in Gewone Taal. Ze velt wel een oordeel over tek-
sten en geeft advies om ze te veranderen. Hiervoor gebruikt de stichting een dertigtal crite-
ria. Die kan je gratis downloaden in pdf-formaat en doorsturen of ophangen als poster. De 
stichting beseft gelukkig ook dat lezervriendelijk schrijven geen makkie is. Getuige daarvan 
het citaat op de homepage: “Easy reading is hard writing” (E. Hemingway)
www.stichtingmakkelijklezen.nl

Nieuwe spreekwoorden

‘Hij loert op zijn prooi zoals de duivel op een ziel.’ In sommige scholen 
krijgen leerlingen dit soort totaal onbekende, ongebruikte en dus nutte-
loze spreekwoorden vandaag nog steeds als leerstof. Als spreekwoor-
den dan toch moeten, waarom dan niet wat creatiever uit de hoek 
gekomen? Kunstenaar Babette Wagenvoort verzamelt spreekwoorden 
en gezegden uit vreemde talen, die zo mooi of zo treffend zijn dat ze 
eigenlijk in de Nederlandse taal zouden moeten worden opgenomen. 
Iedereen kan daartoe bijdragen. Laat je vondst weten op haar site. 
Wagenvoort verwerkt de nieuwe spreekwoorden in twee kunstwerken: 
een serie muurtekeningen in een basisschool in Den Haag en een publi-
catie. Op de site kan je nu al de lijst van ‘nieuwe spreekwoorden’ terug-
vinden. Daaronder pareltjes zoals ‘Hij verbergt zichzelf in de schaduw 
van zijn vinger’, ‘Leraren openen de deur, maar je moet zelf binnengaan’ 
en ‘Sla je eigen weg in en je wordt nooit ingehaald’.
www.nieuwenederlandsespreekwoorden.nl

“Easy reading is hard writing” 
(E. Hemingway)

Als je over de leeuw 
spreekt,  

zet dan alvast zijn 
stoel maar klaar.
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Bibkids

Een bibliotheek is er ook voor kinderen, dat wil de site 
Bibkids laten zien en voelen. Via de ‘kinderwebwijzer’ 
kunnen kinderen zoeken naar leuke en interessante 
Nederlandstalige websites. Informatie over hun favo-
riete jeugdauteur vinden ze in de rubriek ‘schrijvers’. 

Ook een goed boek, video, cd-rom of zelfs een boekbespreking zijn 
allemaal terug te vinden in de gigantische databank. Meedoen aan een vragenspelle-

tje (quizzen) kan eveneens en elke maand wordt het boek van de maand voorgesteld. Tot 
daar het goede nieuws. Jammer genoeg is deze site helemaal niet kindvriendelijk. De zoek-
functie is efficiënt en degelijk, maar puur vraaggestuurd, met louter lege velden die je moet 
invullen. Kinderen die niet exact weten wat ze zoeken, krijgen hier nauwelijks hints of impul-
sen. Geen boekentoptien, geen thema’s om aan te kruisen, geen visuals die aantrekken, 
geen tekstfragmenten of beelden… Impulsen krijgen ze evenmin via de vormgeving. Er 
straalt even veel kleur, beweging en enthousiasme uit van de pagina’s als van een houten 
plank. En dat los je echt niet op met kinderclichés als ‘keitof’. Eerder ‘keisaai’, zullen de  
kinderen zeggen. Bibkids is te veel een aanhangsel van <www.bibvlaanderen.be> en 
ondanks z’n rijke inhoud mist het de kans om het boek echt tot leven te brengen voor jonge 
(aspirant-)lezers. Voorlopig?
www.bibkids.be

Woordenweb

Heeft ‘alimentatie’ iets te maken met ‘coalitie’? Waar komt het woord ‘fossiel’ vandaan? En 
zit er een portie Latijn in het ROM-geheugen? De Nederlandse taal kent heel wat vreemde 
woorden met Latijnse en Griekse bestanddelen. Een overzicht daarvan vind je nu op het 
Woordenweb, een gratis service van educatieve softwareontwikkelaar Nedercom. Je vindt er 
4.000 vreemde woorden terug met hun betekenis, oorsprong en vertaling in het Engels en 
Frans. Het Woordenweb is vrij toegankelijk voor elke gebruiker en toont etymologische ver-
banden: vreemde woorden in het Nederlands worden in stukjes gehakt, van elk stukje wordt 
de afkomst uit Latijn of Grieks getoond, en andere woorden met dat stukje worden toege-
voegd (ook in het Engels en Frans). De meeste woorden komen uit de domeinen natuur, 
gezondheid, en techniek. Scholen kunnen op hun site een link naar <www.nedercom.nl> 
aanbrengen of Woordenweb zonder kosten op hun netwerk plaatsen. Daarvoor hoeven ze 
slechts te mailen naar <info@nedercom.nl> met als onderwerp ‘Stuur Woordenweb en 
naam/adres/mailadres/website school’.
www.nedercom.nl

Jan T’Sas
J. de Geyterstraat 22

2660 Hoboken
jan.tsas@skynet.be


